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Chase owabina owakta yanuhnuhachach nechen 
Nîduwe se yumnîgiya nâgu nitiospaye seko 
 

 
 

Wazi (1)  

 
 

Nîdowe owabinâcha wazi akidewichakiyachach 
• Barhborâgen yekiyabi owabin 
• Gichûthe hûga (gichûthi hûgabi nîtiospaye nen owabianâcha) owahâni kiyabicha nîchasenâ nâgu 

nîtiospaye seko 

Îjinum (2)  

 
+ 

 

Nîduwe owabinâcha nûm akide îchakiyachach 
Chase owabin wazista nâgu nîtiospaye seko akide îchayakiyachach 
Necha:  
• Chase garhubi owabin nâgu sûnyati owabinâcha 
• Oga nîhne owabin îjamnâ yatûcha wîthpe wîchakiyebiti owabinâcha 

Chase owabinâ nuhesîni? Onîskasiyasîktach!  
Chase garubi owabin donagiyach akida ne îjinûmba nen (2) 

 

From a government or government agency Gichûthe hûga nûgu tiospaye gichûthe hûgabinâ 
ne 

• band membership card • Tiospaye owabin (Morley, Eden Valley, and Big Horn) 

• birth certificate • dachihâ nîtûbi owabin 

• Canadian citizenship card  
or certificate 

• Canadian henîchahâ nâgu hecha owabin 

• Canadian Forces identity card • Canadian agichidebi owabin 

• Canadian passport • Canadian dokûmyabi owabin 

• card issued by an Inuit local authority  • Inuit chase owabin 

• firearms licence • Iyuptahâ owabin  

• government cheque or cheque stub • gichûthe hûga tiospaye nen owabi ti chase nîkucha 

• government statement of benefits • gichûthe hûga dago onîgiyahâ owabin 

• health card  • wanîktekiyati en nachiyaga owabin 

• income tax assessment • wasiju oyate en pinîchiyahâ owabin 

• Indian status card or temporary confirmation of 
registration 

• hreyam wîchasta owabin nâgu hecha owabi nîjarabicha 

• library card • owabiti owabinâcha 

• licence or card issued for fishing, trapping  
or hunting 

• yameyabi nâgu horâ kuwabi dagu giji hmûgabi owabicha 

• liquor identity card • yaktâbin Îchinabi owabinâcha 

• Métis card • tawa îchiye owabinâcha 
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• old age security card • îsaguwîn ehâkibi owabinâcha 

• parolee card • wîchasta onâ îchatagabicha enîthkan tâgan ûbi 
owabinacha 

• property tax assessment or evaluation • wasiju oyate en ti îjamnâyagitûcha nâgu opeya îjamna 
yatûchiyagahâ owabicha 

• public transportation card • wasiju oyate en îchichumâ uth en îgabi owabicha 

• social insurance number card • gichûthe hûga social insurance owabin nîkucha 

• vehicle ownership • barhboragen niyanîtawa owabicha 

• Veterans Affairs health care identification card • agichidebi daâ nîyâ ûbichiyaga owabicha 

From Elections Canada Elections Canada adâhâ 

• targeted revision form to residents of long-term care 
institutions 

• doki îchinuhabisî ti en ichayuhabichiyagahâ aîcha 
gichidabicha owabinâcha 

• voter information card • chase garubi owabicha 

From an educational institution Wûthpe wîchakiyabiti edahâ 

• correspondence issued by a school, college or university • owabinâ nîkobicha wûthpe wîchakiyabiti edahâ 

• student identity card • owabinâ nîkobicha wûthpe wîchakiyabiti edahâ 

From a health care facility or organization Wawanîkte îchakiyabi ti en dâhâ 
• blood donor card • we îchayaku owabin 

• CNIB card • CNIB owabin 

• hospital card • wawanîchakitibiti en owabinâcha 

• label on a prescription container • pezuta ozuha en chase ownîjiwabinacha 

• identity bracelet issued by a hospital or long-term  
care institution 

• Wanîchakiyabiti en nâgu dosnâ nîgahâ îthtu owabinacha 

• medical clinic card • Pezuta ti en owabinâcha 

From a financial institution Sûnyati adâhâ 
• bank statement • sunyati en dagu onîjiwabinacha 

• credit card • châyukthe owabinâcha 

• credit card statement • chânûktha hes onîjiwabinacha 

• credit union statement • credit union châyakthabi owabinâcha 

• debit card • sunya ûth enagubi owabicha 

• insurance certificate, policy or statement • însurânce hechachaga owabicha 

• mortgage contract or statement • ti nîye nîtawahâ owabicha 

• pension plan statement • dosnâ piîchiyabi gichûnîbi owabicha 

• personal cheque • nîta owabitun nâcha 
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From a private organization  Awotan îchihnuyabiti edâhâîs 
• employee card • sedahâ piîchiyabi owabinâcha 

• residential lease or sub-lease • ti oyanode owabicha 

• utility bill (e.g.: electricity; water; telecommunications 
services including telephone, cable or satellite) 

• ti îyâhneyabi owabin (oga nîhne mini phone hachachaga) 

Letters of confirmation Nîduwehâ owabinâcha 
• letter from a public curator, public guardian or public 

trustee 
• duwerh yanîgiyecha wîchasta opiîchiyegitûbi edahâ 

• letter of confirmation of residence from a First Nations 
band or reserve or an Inuit local authority 

• tiospaye owabin Inuit neîs owabi îkugabinâse 

• letter of confirmation of residence, letter of stay, 
admission form, or statement of benefits from one of the 
following designated establishments: 
− student residence 
− seniors’ residence 
− long-term care institution 
− shelter 
− soup kitchen 
− a community-based residential facility 

• Tiospaye enîdâhâ owabinâ nâgu Inuit neîs îshechen 
- wîthpe wîchakiyabiti edâhâ 
- îsaguwîn îchayuhabiti edâhâ 
- oîchihibisî dosnâ îchayuhabi edâhâ 
- onâgipagabiti edâhâ 
- wahâbi wowîchaku ti edâhâ 
- tiopspaye ti tâga otibi edâhâ  

 

Chase owabin opeyabiwanach Necha îs igeyagubich i-owabinâcha (e-statement) nagu i-owabi nîjarhbicha (e-invoice). Necha 
akta garekiyahnâ yanuhachach. 
 

 Îjiyamnî (3)  

 
+ 

 

Nîduwa nîchase yanuhesîchas  

Piyes chase yagaru echeduch nîduwe se nâgu nitiospaye se oyagiwachas                                              
dowarh îs yenîgiyecha chase garubi ti en piîchiyacha onijiyaga chaduch.                             

Se dowektagus chase owabin hno hesîjenach nâgo doki tiospaye owabin hnohesîjenach. Ne chase ti 
en piîchiyene wîchasta wazinîje ogiya chien                                                                                                                                                                                                                                                                         
ogijikâchach (dosna îchayuhebi ti en îgabicha)                     

 
Chase garubin owabinâne nâgu îabi tokâ enîs hûkâchach elections.ca en. 
Chase garubi owabine îsta sûzabicha nâgu nore ptebiko ochagiyabi cheduch phone îkum  
1-800-463-6868  
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